Psalm 91:9-16 (Lxx 90)

LXX

From the Greek

iuxta Hebraeos

MT

9o:9 OTL 60, KVPIE, 1| EATIC pov*
TOV DyieTtov €00V Katapuyny
oov.

go:g quoniam  tu  (+ es
RFWSKS$F&!c) Domine spes
mea
Altissimum posuisti
refugium tuum

go:g tu enim es Domine spes
mea
Excelsum posuisti
habitaculum tuum
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9o:10 OV TPOGEAEVGETAL TTPOG G
KOKA,
Kol paotig ovk £yylel 1d
OKNVOUATL GOV,

go:10 non accedent ad te mala (-et
ad te -um WSK!c)
et flagellum non
adpropinquabit  (-avit H)
tabernaculo tuo

go:10 non accedet ad te malum
et lepra non
adpropinquabit
tabernaculo tuo
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go:11 OTL TOTG AyyEAOLG aOTOD
&vtedeiton mepl 6od
700 dpurd&at og &v mAcog
Taig 0301g Gov-

go:xr quoniam  angelis  suis
mandabit (Wlr; -avit cet.) de
te
ut custodiant te in omnibus
viis tuis

go:rr quia angelis suis mandabit
(-avit FCAKS) de te
ut custodiant te in omnibus
viis tuis
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go:12 €L XEPDV ApodGiv OE,
UATOTE TTPOSKOYNC TPOG Albov
0V TOd0 GOVv*

go:12 in manibus portabunt te ne
forte offendas ad lapidem
pedem tuum

go:12 in manibus portabunt te ne
forte offendat ad lapidem
pes tuus
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9 [Barthélemy: Ps 91,9A 17X {B} 2t ® o' ¢” ¢ Hebr S @ // paraphr: 11Q11] D117 prp [propositum etc; proponit, -unt etc] Q772
[Barthélemy: 91,9B °Drin {A}] e 13Wn & & [Quinta, quae dicitur, Origenis] KoTapVYN)V 6ov = TR [Barthélemy: 91,9C 713Wn {B}
At Hebr S @ // assim-text: ® / paraphr: 11Q11 — NEB (but not REB) conjectures Q77 or 791772 when it gives: “For you, the LORD
is a safe retreat (REB: Surely you are my refuge, LOrRD); | you have made the Most High your refuge (REB: dwelling place).” —
[NJRSV seems to do the same: “Because you have made the Lord your refuge, the Most high your Aabitation (NRSV: dwelling
place).”] e 10 ﬂ:?:i?ﬁl mlt Mss [multi i.e. plus quam 20 codices manuscripti] & [Targum secundum A. Sperber] '|’]7— [ ]
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LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
9o:13 € Gomida kai Pacthickov gorz superaspidem et gorrz superaspidem et [ -
emPnon basiliscum ambulabis basiliscum calcabis -lj\?n ]np]r bgp ‘73*7 913
Kol KOTomaThoe AsovTa et; conculcabis leonem et (ambulabis R$Q&) .ny 5 |
Koi Spaxovra. draconem conculcabis leonem et ] IJ D1 A .ID 3 Dpjn

draconem

go:14 OTL €T EUE NATIGEY, KOl
pocopat anTov:
OKETACW AVTOV, OTL EYVE®
70 dvopd pov.

go:14 quoniam in me speravit (-
abit F) et (> !o) liberabo

eum
protegam eum quia
(quoniam  HIWSK$F&!c)

cognovit nomen meum

go:4 quoniam mihi adhesit et
liberabo eum

exaltabo

cognovit nomen meum

eum quoniam

go:15 EMKOAESETOL LUE, KOl
gloakovoopat aToD,
UET anTod ipu v OAyeL
kol €ghodpon kat do&dowm
avTov.

go:rs clamabit (-avic RHIWSS$F&)
ad me et ego o)
exaudiam eum
cum ipso sum in
tribulatione
eripiam eum et clarificabo
(glorificabo WSK$F&!c) eum

go:r§ invocabit  (-avit  RC$SQ&S)
me et exaudiam eum
cum 1ipso ero in
tribulatione
eruam eum et glorificabo
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90:16 LOKPOTNTA UEPRDY
EUTANC® aVTOV
Kol 6ei&m avTd 10
COTNPLOV OV,

90:16 longitudine (-em FWS$F&.)
dierum replebo eum
et ostendam illi salutare
meum

gozlélongitudine (-em FL)
dierum implebo illum
(eum AKSQ&S!h)
et ostendam ei (lli
C$S&A$Q&S) salutare
meum
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